[image: image11.png]POLAND - RUSSIA
cross s00ER
EOORERATION PROGRAMME
2014-2020





Приложение A0

Контактная информация по проекту – ведущий бенефициар <наименование организации автоматически заполняется на основании информации по п. 9.1 – Наименование организации на английском языке>
	Контактное лицо по проекту:


	

	Почтовый адрес:


	


	Номер телефона:


	

	Номер факса:


	

	Адрес электронной почты контактного лица:


	


Контактная информация по проекту – бенефициар 1 < наименование организации автоматически заполняется на основании информации по п. 10.1 – Наименование организации на английском языке >
	Контактное лицо по проекту:


	

	Почтовый адрес:


	

	Номер телефона:


	

	Номер факса:


	

	Адрес электронной почты контактного лица:
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Приложение A1 (A)
Декларация ведущего бенефициара к заявке 
	Название проекта 
	


Ведущий бенефициар, в лице нижеподписавшегося, являющегося уполномоченным лицом со стороны ведущего бенефициара
, в контексте открытого конкурса заявок, от имени всех бенефициаров предлагаемого проекта, настоящим заявляет, что

· Ведущий бенефициар имеет источники финансирования для обеспечения со-финансирования проекта согласно пункту 2.1 «Руководства для заявителей – Часть I»;
· Ведущий бенефициар принимает на себя обязательства, предусмотренные партнерским соглашением, а также обязуется следовать практике доброго партнерства, как установлено в партнерском соглашении, входящем в комплект документов заявки; 
· Ведущий бенефициар несет непосредственную ответственность за подготовку, управление и реализацию проекта совместно с другими бенефициарами и не осуществляет роль посредника;

· Ведущий бенефициар и все бенефициары не имеют никаких обязательств, препятствующих заключению контрактов, т.е. они не подпадают ни под одну из ситуаций, перечисленных ниже:
a) они банкроты или в их отношении начата процедура ликвидации, ведется судебное разбирательство, в случае их вступления в отношения с кредиторами, приостановки деловой деятельности, при наличии в их отношении подобных подозрений или при любой аналогичной ситуации в соответствии с национальным законодательством или нормативами;
b) они или их законные представители, обладающие правом принятия решений или контроля, были юридически признаны полномочными органами государства-участника, обладающими законной силой, виновными в нарушении профессиональной этики;
c) если они признаны виновными в грубом нарушении профессиональной этики, что может быть доказано нанимающим органом, включая решения ЕИБ (Европейский инвестиционный банк) и международных организаций;
d) они не выполняют обязательства по выплате отчислений по социальному страхованию или налогам по нормам и правилам национального законодательства, в соответствии с которым они были учреждены, или нормами и правилами нанимающего органа, или нормами и правилами страны, где контракт реализуется; 

e) против них или их законных представителей, обладающих правом принятия решений или контроля, действует судебное решение по факту мошенничества, коррупции, участия в организованной преступной группе, отмывании денег или другой незаконной деятельности, которая затрагивает финансовые интересы ЕС; 

f) против них возбуждено делопроизводство по факту административной ответственности. 

Пункты (a) и (d) первого параграфа не применяются в случае осуществления поставок на особо выгодных условиях от поставщика, который окончательно сворачивает свою деятельность или его правопреемников или судебных ликвидаторов, через соглашение с кредиторами, либо через аналогичную процедуру в соответствии с национальным законодательством.
Пункта (b) и (e) первого параграфа не применяются, если кандидаты или участники закупок могут продемонстрировать, что адекватные меры были приняты по отношению к лицам, обладающим правом принятия решений или контроля, были юридически признаны виновными по пп. (b) или (e) первого параграфа. 

Дополнительно, ведущий бенефициар и бенефициары не имеют никаких обязательств, препятствующих заключению контрактов, т.е. они не подпадают ни под одну из ситуаций, перечисленных ниже:
a) в их отношении выявлен конфликт интересов; 

b) виновны в искажении информации, запрашиваемой заказчиком для определения соответствия требованиям по процедурам закупок, или они не предоставили данную информацию. 

Ведущий бенефициар и все бенефициары могут незамедлительно и по требованию предоставить подтверждающие документы, прописанные в разделе 4.2 «Руководства для заявителей – Часть I». 

Ведущий бенефициар и все бенефициары отвечают требованиям, установленные в разделе 2.2 «Руководства для заявителей – Часть I». 

В случае если проект будет рекомендован для получения гранта, ведущий бенефициар принимает условия контракта, установленные в стандартном грантовом контракте, который является приложением к «Руководству для заявителей – Часть I».
Ведущий бенефициар и все бенефициары ознакомлены с тем, что с целью защиты финансовых интересов Европейского Союза, их личные данные могут быть переданы службам внутреннего аудита, в Европейскую счетную палату, в Комиссию ЕС по расследованию финансовых нарушений или Европейское бюро по борьбе с мошенничеством. 
Ведущий бенефициар и каждый бенефициар ознакомлены с тем, что согласно статье 33 Исполнительного решения № 897/2014, а также соответствующих условий Финансового соглашения между Российской Федерацией, Европейским Союзом и Республикой Польша, Комиссия, Европейское бюро по борьбе с мошенничеством, Европейская счетная палата и члены Группы аудиторов, и любой внешний аудитор, уполномоченный данными организациями и структурами, могут проверить использование средств ЕС бенефициарами, подрядчиками, субподрядчиками и третьими сторонами на предмет получения финансовой поддержки посредством изучения документов и/или проведения выездной проверки. 

Ведущий бенефициар гарантирует отсутствие дублирования проектной деятельности, а также  дублирования финансирования проекта с другими программами содействия. 
Ведущий бенефициар и все бенефициары будут хранить документы, связанные с реализацией проекта минимум пять лет от даты балансового платежа по проекту. 
Подписано от имени ведущего бенефициара:

	ФИО

	

	Должность 
	

	Подпись и печать
	

	Дата и место
	



 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Приложение A1 (B)

Партнерская декларация к заявке 
	Наименование проекта 
	


Партнерство – это отношения между двумя или более организациями, которые включают совместную ответственность за реализацию проекта, финансируемого Управляющим органом. Для обеспечения должного осуществления проекта Управляющий орган требует,  чтобы все бенефициары были ознакомлены с этим и подписали принципы хорошего партнерства, сформулированные ниже. 
1. Все бенефициары должны были прочитать полную форму заявки, которая будет направлена в СТС, понять, в чем заключается их роль в проекте. 

2. Все бенефициары должны ознакомиться с образцом грантового контракта и понять, какие обязательства они примут на себя, если проект получит грант. Они уполномочивают ведущего бенефициара подписать контракт с  Управляющим органом и представлять их во всех контактах с Управляющим органом по тематике, связанной с реализацией проекта.
3. Ведущий бенефициар должен регулярно проводить консультации с другими бенефициарами по проекту и полностью информировать их о ходе реализации проекта. 
4. Все бенефициары должны сотрудничать во время подготовки отчетов по реализации проекта (собирать и обмениваться соответствующими документами, вносить свой вклад в составление отчетов и т.д.) и получать копии отчетов, направляемых в СТС/Управляющий орган. 

5. Предложения по внесению значительных изменений в проект (например, деятельность, бенефициары и т.д.) должны согласовываться бенефициарами до направления в СТС/Управляющий орган. 
6. В случаях, когда невозможно достичь консенсуса, ведущий бенефициар должен указать это в документах по внесению изменений, направляемых для одобрения в СТС/Управляющий орган.

Я прочитал и согласен с содержанием заявки, направляемой в СТС. Я обязуюсь следовать принципам практики хорошего партнерства.
	ФИО

	

	Организация 
	

	Должность 
	

	Подпись и печать 
	

	Дата и место 
	


Пожалуйста, учтите, что отдельная партнерская декларация должна быть подписана (подпись и печать) каждым бенефициаром. 
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Приложение A4

Декларация ведущего бенефициара, подтверждающая наличие фондов для реализации проекта 
Я, уполномоченный представитель [автоматически заполняется на основе информации пункта 9.1 – Наименование организации на английском языке], настоящим гарантирую со-финансирование [сумма – подтверждаемая на основании бюджета, минимум 10% от общего бюджета проекта] евро, что соответствует [автоматически рассчитывается, исходя из общей суммы бюджета]% от общей суммы приемлемых расходов, прописанных в бюджете проекта [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке], в рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020.
______________________



_________________________ 


(место и дата)





(подпись и печать)
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Приложение A7

Декларация о праве на возврат НДС 
(только для польских ведущих бенефициаров/бенефициаров)
Я, уполномоченный представитель [название организации польского ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пункта 9.1/10.1
 – Наименование организации на английском языке] настоящим декларирую, что касательно финансирования проекта [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке] из средств Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020:
мы не уполномочены любым способом возвращать налог на добавленную стоимость (НДС), который был насчитан на приемлемые расходы в бюджете проекта*.

мы уполномочены вернуть произведенные издержки налога на добавленную стоимость (НДС)*.

В тоже время я обязуюсь вернуть все средства НДС, которые были возмещены по вышеназванному проекту, в случае если можно будет получить возврат данного налога. 

______________________



______________________ 


(место и дата)





(подпись и печать)
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Приложение A9

Декларация польского ведущего бенефициара/бенефициара о готовности разрешения на строительство или его эквивалента необходимого для реализации проекта

Я, уполномоченный представитель [название организации польского ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пункта 9.1/10.1
 – наименование организации на английском языке] настоящим декларирую, что для деятельности, которая будет реализовываться по проекту [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке] из средств Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020
:

необходимо разрешение на строительство или его эквивалент (например, уведомление о составе работ  – zgłoszenie robot budowlanych). 

[Действующее соответствующее разрешение на строительство/его эквивалент готово и прилагается к полной форме заявки* / Действующее соответствующее разрешение на строительство/его эквивалент будет предоставлено, если проект будет одобрен, не позднее 5 месяцев после даты письма, информирующего об одобрении проекта*].
не требуется разрешение на строительство или его эквивалента согласно [пожалуйста, дайте ссылку на соответствующее национальное законодательство].

______________________



_________________________ 


(место и дата)





(подпись и печать)
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Приложение A9

Декларация российского ведущего бенефициара/бенефициара по готовности разрешений на строительство или его эквивалента необходимых для реализации проекта 

Я, уполномоченный представитель [название организации польского ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пункта 
 – наименование организации на английском языке] настоящим декларирую, что для деятельности, которая будет реализовываться по проекту [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке] из средств Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020
:

необходимо получение разрешения на строительство или его эквивалента. 

[ Документ……………………………………………………………………………………………………………………………………… готов и прикладывается к полной форме заявки. Разрешение на строительство или его эквивалент будет предоставлен сразу по получению после подписания грантового контракта * / 
Документ……………………………………………………………………………………………………………………………………… будет предоставлен в случае одобрения проекта, но не позднее чем …. месяцев от даты письма, информирующего о выделении гранта. Разрешение на строительство или его эквивалент будет предоставлено сразу по получению после подписания грантового контракта *].
не требуется разрешения на строительство или его эквивалента согласно [пожалуйста, дайте ссылку на соответствующее национальное законодательство].

______________________



_________________________ 


(место и дата)





(подпись и печать)
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Приложение A10

Декларация ведущего бенефициара/бенефициара о праве собственности на землю/недвижимость, предлагаемые для строительства/оснащения 
Я, уполномоченный представитель [название организации ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пункта
 – наименование организации на английском языке] настоящим декларирую, что для деятельности, которая описана в заявке по проекту [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке], я имею право на распоряжение землей/объектом недвижимого имущества, необходимые для реализации вышеназванного проекта на основании [собственность / совместная собственность / пожизненное пользование / постоянное управление / иное
] на вышеназванную землю/ объект недвижимого имущества.
Я также декларирую, что на соответствующую землю/объект недвижимого имущества не наложены никакие обременения, они не являются объектом текущих судебных разбирательств, не являются объектом чьих-то требований согласно соответствующему национальному законодательству.
______________________



_______________________ 


(место и дата)





(подпись и печать)
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Приложение A11

Местоположение проекта 
Я, уполномоченный представитель [название организации ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пункта – наименование организации на английском языке] настоящим декларирую, что проектная деятельность, предусмотренная для реализации в рамках проекта [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке] по Программе приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020, будет реализовываться:
Местоположение инфраструктурных объектов [наименование/номер]
: 

Страна: [раскрывающееся меню - PL/RU]
Регион: [заполняется]
район: [заполняется]
Город/деревня: [заполняется]
Адрес: [заполняется]
[Формирование карты на основе вышеперечисленной информации]
______________________



_______________________ 


(место и дата)





(подпись и печать)
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Приложение A13

Декларация ведущего бенефициара/бенефициара об устойчивом использовании результатов проекта и достигнутых целей в течение, по крайней мере, 5 лет после даты завершения проекта
Я, уполномоченный представитель [название организации ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пунктов 9.1/10.1
 – наименование организации на английском языке] настоящим декларирую, что результаты и цели, которые будут достигнуты моей организацией по проекту [название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке] по Программе приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 будут содержаться, по крайней мере, в течение пяти лет после даты завершения проекта. 
Дополнительно я декларирую, что цели и собственник инфраструктурного/инвестиционного компонента не будут меняться, по крайней мере, в течение 5 лет после завершения проекта. По крайней мере, в течение 5 лет после завершения проекта он будет поддерживаться в стабильном состоянии без значительных изменений, которые бы повлияли на природу, цели или условия эксплуатации инфраструктурного/инвестиционного компонента, что в свою очередь привело бы к искажению первоначальных целей. 

Я полностью осведомлен, что все проекты, включающие инфраструктурный компонент, должны будут вернуть вклад ЕС, если в течение пяти лет после завершения проекта объект подвергается значительным изменениями, влияющим на его природу, цели или условия эксплуатации, что повлечет искажение первоначальных целей. Суммы, неправомерно выплаченные проекту, должны быть возвращены в УО, пропорционально периоду, в течение которого требования не выполнялись.
______________________



_______________________ 


(место и печать)





(подпись и печать)
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Приложение A14

Детальное описание компонента развития компетенции
Внимание: компонент развития компетенции понимается как мягкая часть проекта, относящаяся к инфраструктурной/инвестиционной составляющей. Под исключительными случаями, когда мягкий компонент может быть отменен, понимаются случаи, когда может (и должно) быть продемонстрировано, что мягкий компонент не приносит никакой дополнительной ценности.
	Ведущий бенефициар проекта:
	(название организации ведущего бенефициара/бенефициара – автоматически заполняется на основе информации пункта 9.1 – Наименование организации на английском языке)

	Наименование проекта:
	(название проекта – автоматически заполняется на основе информации пункта 1.1 – Наименование проекта на английском языке)

	Опишите компонент развития компетенции, четко указав связь с инфраструктурным компонентом проекта (обучение, семинары по тематике создаваемой инфраструктуры, разработка стратегий и т.п.)


	Пожалуйста, опишите (максимум 1000 знаков)




______________________



_______________________ 


(место и печать)





(подпись и печать)
� Для всех типов проектов


� Соответствующий документ, подтверждающий полномочия подписывающего лица для представления организации, должен быть приложен к партнерской декларации… 


� Соответствующий документ, подтверждающий полномочия подписывающего лица для представления организации, должны быть приложены к партнерской декларации.


� Соответствующий документ, подтверждающий полномочия подписывающего лица для представления организации, должен быть приложен к партнерской декларации.


� Для всех типов проектов


� Для всех типов проектов. Количество приложений A7 формируется автоматически в зависимости от количества польских бенефициаров в форме заявки (национальная принадлежность организации по пункту 10.1 (и 11.1, 12.1 и т.д., в зависимости от количества бенефициаров).


� При необходимости 11.1, 12.1 и т.д. – в зависимости от количества бенефициаров.


* выберите необходимый пункт 





� Только для инфраструктурных проектов (п. 1.10 полной формы заявки). Количество приложений A9 формируется автоматически в зависимости от числа польских бенефициаров в форме заявки (национальная принадлежность организации по пункту 10.1 (и 11.1, 12.1 и т.д., в зависимости от количества бенефициаров)


� Заполняется ведущим бенефициаром/бенефициаром, реализующим деятельность, которая согласно национальному законодательству требует предоставления разрешения на строительство или его эквивалента 


� При необходимости 11.1, 12.1 и т.д. – в зависимости от количества бенефициаров.


� Пожалуйста, выберите один из двух предложенных вариантов


* Удалите, если необходимо 


� Только для инфраструктурных проектов (п. 1.10 полной формы заявки). Количество приложений A9 формируется автоматически в зависимости от числа российских бенефициаров в форме заявки (национальная принадлежность организации по пункту 10.1 (и 11.1, 12.1 и т.д., в зависимости от количества бенефициаров).


� Заполняется ведущим бенефициаром/бенефициаром, реализующим деятельность, которая согласно национальному законодательству требует предоставления разрешения на строительство или его эквивалента


� При необходимости 11.1, 12.1 и т.д. – в зависимости от количества бенефициаров.


� Пожалуйста, выберите один из двух предложенных вариантов


* Удалите, если необходимо


� Для инфраструктурных и инвестиционных проектов (п. 1.10 полной формы заявки). Количество приложений A10 формируется автоматически в зависимости от числа российских бенефициаров в форме заявки.


� При необходимости 11.1, 12.1 и т.д. – в зависимости от количества бенефициаров.


� Пожалуйста, укажите право на землю/объект недвижимого имущества и укажите соответствующий юридический документ. 


� Только для инфраструктурных проектов (п. 1.10 полной формы заявки).  Добавьте по количеству инфраструктурных видов деятельности, предусмотренных в проекте.


� Количество Приложений A13 формируется автоматически на основании количества бенефициаров в форме заявки.


� При необходимости 11.1, 12.1 и т.д. – в зависимости от количества бенефициаров.





Идентификационный номер…………………………………………………

Идентификационный номер …………………………………………………


